LA PETITE jÉRUSALEM

Hors des chemins battus par le tourisme de masse, au cœur de la Maremme Grossetane, existe un village d’origine étrusque, Pitigliano, qui déjà à l’époque féodale, avait accueilli une importante communauté juive.

Une histoire exemplaire d’intégration à découvrir et reproposer.
BAIN RITUEL (1)

Pièce utilisée par les femmes pour le bain de purification (miqvè:<<récolte>> d’eau) à la fin du cycle menstruel, avant le mariage et après un accouchement. Dans les vasques (il n’y en a plus que quelques restes) entrait l’eau de pluie qui ressortait par un trou dans la paroi de tuf, au fond de la pièce. Les grands puits étaient utilisés comme réservoirs d’eau.

CAVE (2)
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Dans cette pièce on produisait le vin Kasher (Kasher : apte à la consommation, parce que produit selon les règles prévues par le rite hébraïque). Pou la production de ce vin il ne doit pas y avoir d’additifs à base de caséine. Les normes qui règlent l’alimentation juive interdisent qu’au cours du même repas soient consommés des mets à base de viande et des laitages : un vin contenant des additifs à base de caséine ne pourrait être bu en mangeant de la viande. La production est suivie de la récolte des raisins jusqu’à la mise en bouteille.

MUSEE DE CULTURE HEBRAIQUE (3)

La pièce où se trouve le musée a été identifié comme le premier lieu de culte et d’étude, au tout début de l’implantation de la communauté. Au-dessus de cette même pièce, en 1598 a été construite l’actuelle Synagogue par Léon di Sabato. Vous pourrez y trouver une exposition de nombreux objet typiques du culte hébraïque. Dans le couloir sont présents des tableaux qui représentent les fêtes et les solennités hébraïques.

ABBATOIR KASHER (4)

Dans le local étaient abattus selon le rite, par une personne experte dédiée à l’abattage (shochet), les animaux admis (volaille et ruminants avec sabot fendu – ovins, caprins, bovins, cervidés)

L’abattage se fait par coupe des carotides, effectuées en seul coup net et très rapide : l’animal perd instantanément conscience, car le sang qui sort à flots n’irrigue plus le cerveau ; ainsi la souffrance est minime. La loi juive interdit l’utilisation du sang, car <<le sang est la vie>>.

FOUR DES AZYMES (5)

Il servait exclusivement à la cuisson des gâteaux de Pâque et du pain azyme, pour toute la communauté, pendant les 8 jours de Pâque. Ce local était ouvert une fois par an. Il a été utilisé la dernière fois à Pâque 1939, avant que la Communauté n’interrompe la pratique du culte à cause des lois raciales.

TEINTURERIE (6)

Les pièces étaient destinées à des boutiques artisanales (teinturerie). En sont témoins les vasques retrouvées. A noter à l’entrée, sur la droite de l’huisserie, le creux légèrement oblique où était mise la <<mezuzà>>. Mezuzà : huisserie de la porte ; par extension mezuzà est le rouleau de parchemin, fermé dans un étui, où est inscrit le morceau du Deutéronome 6, 4-9 (<<Ecoute Israel, le Seigneur est notre Dieu, le Seigneur est unique…>>) et d’autres vers bibliques.










S’il vous plaît 

reporter le dépliant à la réception


